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CHAPTER FOUR : THE COMING INTO BEING OF WORLDS
i 3 1527 #& Revised Version

MR3E 48 2 1% 30 4% #93F Translated by the International Translation Institute

en there are beings who cultivate vast blessings and Bodhisattvas

of faith and understanding, the seas of worlds evolve through

stages of defilement and purity. Defilement turns into purity, and purity

changes back into defilement. It alternates between defilement and purity,

purity and defilement. This is because beings’ minds are not totally pure.

They haven’t completely renounced defilement and embraced purity,

so there’s a mixture of both purity and defilement. This is because after

making a resolve, we sometimes advance and sometimes retreat. When
we're pure, we advance. When we're defiled, we retreat.

For example, our first thought is, “I want to leave home and cultivate
as a monastic so I can became a Buddha.” But then our next thought
is, “I think I'll get married and have children, then tell my children to
leave home and join the monastic community. It’s the same thing.” That’s
mixing purity and defilement. Suddenly we're in the heavens, suddenly
in the hells, suddenly among hungry ghosts, suddenly with the animals.
In one thought we think of the heavens, in the next thought we think of
the hells. The next thought is of the Buddhalands, and the thought after
that is of the human realm. This is what stages of defilement and purity
means. These stages are caused by a single thought. Why do we suddenly
want to cultivate, and then just as suddenly want to return to lay life?
Why do we suddenly wish to watch a movie? Or suddenly embark on a
fast? Then after fasting for a while, why are we unable to endure it? This
is due to evolutionary stages of defilement and purity. The first thought
of cultivation is purity; the next thought of not cultivating is defilement.

Not to speak of the world, just consider your own mind. How many
great evolutionary stages does it undergo? All of you good advisors should
clearly understand this principle. Ask yourself: Why am I so lazy? Why
am [ so wishy-washy? Why can’t I be a Buddhist of proper faith? Why
do I entertain wrong knowledge and views? These are all evolutionary
stages within us. All of you good advisors should clearly understand this
principle.
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Sutra:
Because measureless beings bring forth the bodhi resolve, seas of
worlds evolve through stages whereby they become totally purified.

Commentary:

Because measureless, uncountable beings together bring forth the
bodhi resolve, together cultivate the supreme Way, and together realize
bodpi, seas of worlds evolve through stages whereby they become
totally purified. The evil world of five turbidities disappears, and the
world becomes purer and purer day by day. This means you understand
more and more each day. You are less and less muddled. Ignorance
decreases and wisdom increases every day. Such evolutionary stages
actually occur within the mind, not outside. Whether or not there are
external changes doesn't really affect us. In studying the sutra text, we
have to investigate our own natures. We have to contemplate how our
own natures are formed, dwell, decay, and become empty; how they
are pure and defiled. These are the evolutionary changes we need to
work on.

Sutra:
Because each and every Bodhisattva travels throughout all worlds,
seas of worlds evolve through stages of boundless adornments.

Commentary:

Seas of worlds evolve because each and every Bodhisattva travels
throughout all worlds. Bodhisattvas also travel and take vacations!
They go from place to place, taking in the sights. Like traveling
students, they roam the seas of worlds of the ten directions, visiting all
the Buddhas’ bodhimandas. They go to this Buddhas bodhimanda to
see how large a gathering is there listening to Dharma. They go to that
Buddha’s bodhimanda to see if there are any fellow Bodhisattvas they
recognize. Bodhisattvas have lots of friends. In the Pure Land vows,
we vow to take “nonretreating Bodhisattvas as companions”; these
are friends too. Seas of worlds evolve through stages of boundless
adornments. Just as when a foreign leader or diplomat calls on our
national leader, we roll out the red carpet and clean up and beautify the
place in welcome, the Buddhas use boundless adornments to welcome
visiting Bodhisattvas. What are these boundless adornments? Proper
knowledge and proper views. If people have proper knowledge and
views, then the eon is adorned. If they have wrong knowledge and
views, the eon is defiled. “Boundless adornments” refers to boundless
kinds of proper knowledge and views. All wrong views are transformed
into proper views. This is how I explain boundless adornments.
Whether it’s really this way or not is not my concern.

Sutra:
Because all Bodhisattvas assemble like clouds from the seas of
worlds of the ten directions, seas of worlds evolve through stages of
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infinite and magnificent adornments.

Commentary:

Seas of worlds evolve because all Bodhisattvas assemble like clouds from
the seas of worlds of the ten directions. Boundless numbers of Bodhisattvas
from the ten directions gather in the bodhimanda. The Bodhisattvas of the
ten directions are just the bodhi resolves all of us have made. All our bodhi
resolves are just all Bodhisattvas. They all gather like clouds in our mind of
proper knowledge and proper views. Seas of worlds evolve through stages of
infinite and magnificent adornments. An con of great adornments represents
our samadhi power. Our proper knowledge and proper views turns into proper
concentration and proper reception. We keep adorning our bodhi resolve until

it bears the fruit of bodh:.

Sutra:

Because all Buddhas, World Honored Ones, enter nirvana, seas of worlds
evolve through stages of solemn tranquility. Because all Buddhas appear in
the world, all seas of worlds evolve through stages whereby they become
expansive, majestic, and purified.

Commentary:

Because all Buddhas, World Honored Ones, appear in the world and then
enter nirvana, seas of worlds evolve through stages of solemn tranquility.
The seas of worlds become adorned and tranquil, and turn into the Pure Land of
Eternal Stillness and Light. Because all Buddhas appear in the world, all seas of
worlds evolve through stages whereby they become expansive, majestic, and
purified. Why are they expansive, majestic, and purified? Because all Buddhas
appear in the world. The principles within this are endless and inexhaustible.

Sutra:

Because of the transformations of the Thus Come Ones’ spiritual penetra-
tions, seas of worlds evolve through stages whereby they universally become
purified. They evolve through stages as numerous as motes of dust in the
seas of worlds.”

Commentary:

Because of the transformations of the Thus Come Ones’ spiritual
penetrations, seas of worlds evolve through stages whereby they universally
become purified. Not only do the Bodhisattvas appear in the world, all Buddhas
of the ten directions manifest to speak the Dharma. That’s what's meant by a
stage of universal purification. It means our minds have attained unsurpassed,
proper and equal, right enlightenment—anurtarasamyaksambodhi. They evolve
through stages as numerous as motes of dust in the seas of worlds. There
evolve through infinitely many stages. This also means people have that many
false thoughts in their minds. Before they become Buddhas, they have infinitely
many false thoughts. After becoming Buddhas, they will have infinitely many
spiritual penetrations.
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Sutra:

Then Universal Worthy Bodhisattva, wishing to restate his meaning,
received the Buddhas’ awesome spiritual power, contemplated the ten
directions, and spoke verses.

Commentary:

Then Universal Worthy Bodhisattva, wishing to restate his meaning, to
reiterate the meanings stated in the prose, received the Buddhas’ awesome
spiritual power and his own wisdom power, contemplated the ten directions,
and spoke verses.

Sutra:

Every land and country

Is born through karma’s power.

All of you should contemplate

The characteristics of its evolution.

Commentary:

Every land and country of the Buddhas is born through karma’s power. All
of you disciples of the Buddha should contemplate / The characteristics of
its kalpic evolution.

Sutra:

Defiled and turbid beings

Are fettered by fearsome karma and delusion.
By their thoughts, the oceans of lands

Are completely polluted.

Commentary:

Defiled and turbid beings, their minds filled with greed, anger, delusion,
pride, and doubrt, are fettered by fearsome karma and delusion. They become
deluded, create karma, and then receive the retribution. Their retribution is
to be caught inextricably in their karma and delusion, frightened and unable
to escape. By their thoughts, which produce delusion and create karma, the
oceans of lands / Are completely polluted. The air, the environment, the
world, and people’s thoughts are all polluted. Worlds and eons are polluted by
the defiling dharmas of becoming deluded, creating karma, and undergoing
the retribution.

Sutra:

If pure-minded beings

Cultivate deeds of blessings and virtue,
Their thoughts cause the seas of lands
To be partly pure and partly polluted.

Commentary:
If pure-minded beings / Cultivate the bodhi path and deeds of blessings and
virtue. All practices of benefiting others are considered cultivation of blessings

and virtue. )
s>To be continued



